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Thai Tourism Attraction through a Content Analysis of Photographs from the
Foreign Tourists that were Posted via Online Social Networking Based on
Semiotic Tradition Conceptual Framework: A Case Study of Krabi, Bangkok,
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Abstract

This quantitative research aimed to find out the Thai tourism attraction reflection through
a content analysis of photographs from the foreign tourists that were posted via online social
networking based on semiotic tradition conceptual framework. Findings showed that the Thai
tourism attraction which was reflected from photographs of Krabi visiting in pioneering morality theme
the most, photographs of Bangkok visiting in an exciting life theme the most, photographs of Korat
visiting in a world at place theme and happiness theme the most, photographs of Pattaya visiting and

Ayutthaya visiting in pleasurable experience theme the most.

Keywords: Thai tourism attraction, semiotic, content analysis of photographs
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A9 (1) 13INSIETHE-DBASYA, (2) KUIARLSDINIT




[

$U3 waz (3) LUIAATBINITAAIN VSANTINdYyY

19

Tun1sidenemaludl

' & ay a v
anArudulnendunuannside
1. AUEEAINEUY

o @
2. ANNENSY
3. anulseivlaluanuiilaaaunnile
4. ANUAUAUaDANYUDIATEUASY
5. PAnnnueulEau
6. TanuyanINuLEI891Y

7. ANANAAE

8. ANEY

9. AmusiupsaonfevesUszine
10. ANudasELES

3 e
Anen (semiotic tradition) YNIAIUUANTOULUIARA
NSULUIAANISIEY

> M35u3 [
A5
2INaY > @0 TaLay L Uszifiu >
LI
A3
< —
ARy
> wmnsal [

AN 1 NTDULUIANNITIVY
5anlun15I98
sumaulunisise

n1svisedes “ldnisvisaiisalneniy
MIlaszinngIevesinvie e s A wns
nuedetnedsauoeulay” TinquszasdLilodiny
Foyailulldogluguvesmundesd vie oraunw
(nonverbal language) fiwansoandiuningely
Usziiuigadesiuiaivinsioniisalne fivsinguu
w3evnedenueaulay Wun1s3dedelsunaldsudeu
FITouvumiasziasiiinannisdeanstaglald
AR (non-verbal content analysis) fisrusanann
L%U”Lsuﬁqﬁa (www.google.com) §113U 250 21 U
wuulunmsugnsesnsunmdnevesinvion s isig

11. Usgaunsalduguvs
12, MSLAITNAULDA

13. ARSNINOULTIDI

14. puseU3

15. anududaan

16. AnandugEisy

17. Whidesuasmuazan
18. 915ualTuY

19. Auiilaning

20. ANTNYIRA

a &, % a 'Y} . 1
P TUNNTES1IANUNNBLATHARSIE (codify) WU
wsainednueaulal sauvaanunsalidnlanumang
wnnznguld sUkuunswanseaniignitmnyuidane

IiAndnanualiangngu Nildnwazysudeulaly

ef Tuagiuudunmedsauvesngy n1siese
@15 (content analysis) Wuszifeuidiseildiile
Anwuazeduie Useiau (themes) Au3an (feel-
ing) WazAMAT (values) ¥a9aNsTIgNEBNDANEAS
a3 (dnvieadieasnennd) fdreidedlaiewmils (s
nsvieafieslng) Saunesiudaniuiinise (place)
(Devine-Wright & Lyons, 1997) Qmﬂ'waﬂm‘w (visual
values) (Gordon & Miller, 2005) W39t Ferdinand de

Saussure (1916) 1580 value A ANUAUNUSTENIN
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Suzdonn lulaswasasurauavesnmeneveiin
Vieudle1waRsnd uaz value dosiiiudaimun
AUNUNY AL nFnIa (events) (Clinton, Llyin, &
Mey, 1998) mﬁ%’aﬁﬂizqﬂﬁwé’ﬂmmazLﬂ%‘laqﬁa
ATILATIZE19989 Ann Gordon wag Jerry L. Miller
(2005) e ldFnwinsuanseeniisnnnuussivlanes
Tnvesdieadrsmifidnenisiendeslulszmelng
KunmaEEvesnvisnfieaianAfiusIngegul
infernsdinueaulatlngianizausesiiunmdied
fnolowisuiivmdn (NsenTrenvieaiisanas i,
2560) lfun nsgd namwaviuas Tas1y el uay
98581 Ann Gordon way Jerry L. Miller (2005) 1¢1
UiunAnE0sAnA1UaIn WA LA99 20 F1u (visual
values) laun AuazaIngune (a comfortable life)
(1) md53 (a sense of accomplishment) (2) A2
Usertulaluaouitlaaouinda (@ world at place)
(3) AnuiumsUasnsieaesnsaunsa (fFamily security)
(@) FAnTifuduiddu (an exciting life) (5) Tanus
ANNEINN (@ world of beauty) (6) AuaNAa
(equality) (7) aaugy (happiness) (8) ALITUAY
Uaannuvasusema (national security) (9) Au
dasuias (freedom) (10) UYszaunisalduqunsos
(pleasurable experience) (11) NIFLAITNAULDY
(self-respect) (12) fATAINOULNITY (true
friendship) (13) A1U50U3 (wisdom) (14) A
Wudaan (individualism) (15) n1sidudndisaa
(pioneering morality) (16) WiASeALazaIN
(material comfort) (17) 8153ai4u (humor) (18) A4
11an114 (generosity) (19) AuSNUIA (patriotism)
(20) (i1 51) FstfunwrAndosnmeinmdne (visual
values) 984 Ann Gordon wag Jerry L. Miller (2005)
Jeanunsauszgndliifiossuneyunosweatinie il

, 2367 ININ AN ENAE A aLASwalTe
@ﬂuﬂ"@ﬂmmmﬂmxm@ﬂmﬂﬁ

U7 8 a1lu7 3 Uszaifau NMuenau-fuInAN 2561

'
a

ArsAfidneLauinsiesiisrlneniunineis fidn
grnnsiauvestnveiiodls lnsAnwidessn
yosaauiindudlowiondiondn nshnszdans
Wunmanelaguszgndlduunfniosnisldsia -
NS LLU’JaﬂL%‘aﬂﬂﬁ%JlJi LaUIAAEDINSAAIL
WunseuuuaAnluniseduignisassia (coding) N
weiazn1w (Ahmed, 2000; Baker, 2005; Greenwood,
2005; Hung, Li, & Belk, 2007; Kim & Chung, 2005;
Moriarty, 1996; H¥g1 nunwy, 2549; Saussure,
1974) n13500n5%a (decode) Lagn1sulanINunuIe
YDIN15AS19AMUMNB VBRI SVB i Ieniy
amgefiviuueiotnsesulay Tnsaniziauiay
Hulve (Thainess) Idagnsgnpsauiiddsansidile
Feazfinafison1samwiAnudn (core theme) Lite
AslavanUssanduiusnsvioadienlng

YBULIAVBINISIAY

nsiudeyanisided Wunisfusius
Foyaiiley sinuiaudnvarivivenaudusn
dnwaluaznmdnualvesarmdulve dsldainnng
Anwnamznmaiotinyioniieaviinsnanusng
vuAsevedianeaulatdiuiu 250 a1 lnglden
Anwnanizaingrefiduduain www.google.com
Tdmddgdudu # (Hashtag) uaziudoyatinfiou
waFAnIBY ~$uAx 2559 fiufinsiteAeiiiowas
Wigwdn ldua nsamwa nsed Tasiw five was
og5e1 Taggidududunindroveainvionioanig
AfUTIngeguunietedinuesulalagianizy
vewiunmdeifideidesianiieandn Usznoude
ngane nsed 1A91% Wnen wag ayse fonslde

o w

drglunisdunu datanslunissi




M1919 1
Ay lunisauau

o4 a4y o o v a4 w U
7N BN BILNYINAN AFIAEUAY
’ (1)
1 nsed #thailand #trip #travel #tour #visit #krabi 50
2 NIUNNUNIUAT  #thailand #trip #travel #tour #visit #bangkok #bkk 50
3 1A% #thailand #trip #travel #tour #visit #korat #nakhonratchasima 50
4 e #thailand #trip #travel #tour #visit #pattaya 50
5 stuﬂﬁﬂ%sﬁm #thailand #trip #travel #tour #visit #ayutthaya 50
FIUTIUIUN NNV 250
a o/ S a a wa <) v
UBUANNLYIUUANS auly wusu

[ a

1. w@uvinisvieniienlne nuleds dyeysi

avvinuanudulne

2. dnviouiigrvnnewnd giaunianlaily
Foyudlng

3. N1FIATILRN NG Nuede N15FnY
Ussihunanideansdeanisdearsiiuninanei
Usinguuaseviedenuesulay lawn

3.1. nulaAny amae (picturing
categories) Usznaunay

3.1.1 Au/YmAa (people) (1) nug
f9 amilduneluiiey

3.1.2 anudi (place) (2) awdiiiu
dglufianiud

3.1.3. wnnsal (event) (3) Al
wugrelunmegnisal weina

3.2 UseLiundn (core themes) Tun15338

1%

As9

1§

fAe Ladvinisvisuiedlve laggideidendny

=De

wnzdysiiazvounnudulng (Thainess) Tuyu
199NALNDUNUNINAEVDIUNT DU ALIANINF LALA

ee

3.2.1
(a comfortable life) (1) wangds Amitnanadaniny

AITNAdENINEUNY

azanauty Tunsvisaiiedluusemelng 1y 2w
Wesinlieganimiimuivausouios fd81u3y

AUFLAIN ATWANSLAUNNLAESEUUVUFINALAIN

3.2.2 A3ud5a (a sense of
accomplishment) (2) msnefis nMwiivsuandeaing
d5q Wy Msiassaans M nduts Mwnnsduuun
aUIY

32.2.3 anuusevivlaluaanunlaaniu

s (a world at place) (3) vunefis AnAYIINg
YoanuNvioaien

3.2.4 ANuUAIUaANYYDIATOUAT?
(family security) (4) ¥u1888 AINAUIUDNDIAINL
augu ANuEuluAsaUAT WU AU LDusy

3.2.5 WnNauAuLlEdU (an exciting
life) (5) N8 AWAINTTUNITNDUNEILUINAY D
ANAITALITIETIA AINAITAN

3.2.6 lanuieAualsey (a world
of beauty) (6) nuefis awarsivaur awmnasly
Foud Wedudnnuey amundy amnslviasa
818 AAUNITUAINLN

3.2.7 muauna (equality) (7) e
i1 nmnastuiieain anuujudisssu nmwnisluuan
wrulng nmnisluaudguain gudeaniigenie

3.2.8 Mg (happiness) (8) w1y
9 Awiiulunseedy

3.2.9 Anudunslannnevesussina
(national security) (9) snefis AMuiiulUNEwig
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1532 115 AmiUseing

3.2.10 ANUDETELES (freedom) (10)
NUEEI NNNLEAIDIANNNDUAATY AT UAIUS
A5 ALILUUEIUF

3.2.11 Uszaunisaldugunies
(pleasurable experience) (11) 11883 AMWTLNY?
AUTusssu nsuanswuulneg

3.2.12 MSANSNAULEN (self-respect)
(12) vangdls aMmAniudignne vietinvieaiien

3.2.13 TATATNOULNASTS (true
friendship) (13) muneda AmilduanuduRusng
Faau Wy anutismde nisduda nsvinne fith
Voudisnazaulveineiy

3.2.14 A1N50U3 (wisdom) (14)

P A v g v P A a
neh A uanunliaus 1wy Aisuei
Tsa58u

3.2.15 @31t udatan
(individualism) (15) e amdiiuaanududqy
1 iy nmengluiesin nwaefinansdenanudy
Frueaaled Wy Amnsiudounudl nsuansesn

9N15USNNSAULDY (self service)

3.2.16 n1stdudndnsaa
(pioneering morality) (16) #u188s ANAITVIBILNYY
Tuaauiluig n1svinAanssulumlg nsvieaienlts

#1579 (luiruzveainviouiien)

3.2.17 W UdI1u8AINAT AN
(material comfort) (23) wungds AwiiugUnsal
SIUIBANAZAINAINE) LTU BN Ingvimu

3.2.18 ®15ua19u (humor) (24) %
09 ANAANTITU NN

3.2.19 anudlaning (generosity)
(25) vneils nALanseandsANIsmdenaulng
Hnonu nIesotniny?

3.2.20 A1USNYIF (patriotism) (26)
NUBTT NINTIUTING5ITIRING UT0NINVDI51YWA

2367 ININ AN ENAE A aLASwalTe
@ﬂuﬂ"@ﬂmmmﬂmxm@ﬂmﬂﬁ

U7 8 a1lu7 3 Uszaifau NMuenau-fuInAN 2561

4. 1p3ev1dsaneaulad (online social
networking) Mnefs vuUNITAREsluULLUNNS
doRdria vuiATevIBReNTImes Tfdansuazeiy
anslddemsuueseisBumesidalunisiudioya
Tunsfnwaadmnefaansnmaednioniissd
aunsnduAUEIUNTIY # (hashtag) lurddalunis

duaAvluwmvasduaugiia (www.google.com) Lyiiiu

5. MsazTounmaUinIsvisadiealne vy
fia nruuNsinguLuy warliaumneieatuns
vieafieausymdlnefiauslneinveuiisngnasiemni
LLazmi%’Ui’LaﬁﬁmiﬁaqLﬁmlm TngaiAs1Ei/IN
amsneusiaznwazeunie v minAmA ATy
e (Thainess) Tuuszifiulaunndian

A1sES1azIaIuLASelianiglun1539e

msiseaded Wunsisedwsum wWielu
NFIATIERUSEAL (themes), Ausdn (feelings)
waz AR (values) Y89a157ignaNenonaINgds
415 (Ynvieafisaniswid) fifldewaunnisvieadion
ne Tnsanizy aadulve (Thainess) Tuyuwos
Tnvioafieryimnend iieasiaueuniiasziie
AukwAaranusolnud1fey (core theme) d1msu
Tdlun1senagninisiearsiiieduaiugnaivnssy
asvieadienlng Inglduunfansimemansuwifn
(1) Fesnsldsia — nonsia, (2) LLmﬁm%"mmﬁUif
way (3) wnAndesnsiay vesdindyyzine
(semiotic tradition) s nduswintandnlunisanu
wagdiaszvinuAn T (visual values) Baidoadul]
AferiuuaAnues Gordon & Miller (2005) 3o4AalAn
ANEIWIIUNIY 20 AMAT WIATIUHUAISIE (coding
sheet) lngsjsiAszvidayailesunn (quantitative
data) 9ntunsendeyalulusunsu SPSS Version 16
Waald crosstab 31AT1zYALLTIBITOUK LA
AW 75 A 990 250 2w (Aendu 30 WWesiaud
YOI NTIFN I anLR) 'jWL‘f]umwﬁagﬂwmmmﬂm
mﬂﬁ?ulsi’fqmmiﬁmu pudiedlunisassia IS
ATRETIUIU 2 AU ALHUNITNADAIUNAADIAITNE




FayaLAgIiu 31 75 2 uadeyadandiiun
WisusuaudenndasiulunIsassiavesisaz
Al oAU intercoder reliability coefficiency

. o

Nj

WIUMNLTIUATERAISIE | 1den

7198 Holsti (1969) L@uai1 LA9938 F9N13

v

TuidellAounuassia (coding sheet) Alalun153987
tngligasnes Holsti (1969) fodfidauiiss viemundeiielusiugs Ao 7
Reliability = 2 M faenndosnulunisassiavesusazau (intercoder

NN realiability coefficiency) lsitfaandn 0.80 F391nn13

. oy L y Wnswnanumedludiuil Annuiissegiiseau 0.98

T8 M = 31UIUNUIENINUAATIUATIAUY g e A e vy P

Faduszauneausuaanuiedls sakandlunisnadl
Ni = FUIUnLIENIMUATIIAsTHE | 1§en

A1579 2

75 NAILIUNANNTOUA IIUNTNENUTENNYDIN TN

gn3 V09 Holsti (1969)

AANYBININ

M 2M Ni Nj NN (NZITIGJ) Re\bfaigty
ANATAINAUIY (1) 5 10 5 5 10 1 1
AMUESa (2) 3 6 3 3 6 1 1
anudsziulaluaauiilaaauiinis 3) 7 14 7 7 14 1 1
anuiunslasnfavesnsaunda (4) 1 2 1 1 2 1 1
Finiinuduiadu 5) 18 36 18 18 36 1 1
TanuuenualIBew (6) 5 10 5 5 10 1 1
ANENRa (7) 1 2 1 1 2 1 1
AIUEY (8) 11 22 11 11 22 1 1
anusiupsaonfevasdszme (9) 0 0 0 0 0 1 1
AUDATTLAT (10) 1 2 1 1 2 1 1
Uszaunsaldugunies (11) 7 14 7 7 14 1 1
ANSLAITNAULDY (12) 2 a4 3 2 5 0.8 0.8
TRTNINOULTATS (13) 1 2 1 2 3 0.66 0.66
AMUTEUS (14) 0 0 0 0 0 0 0
Aaududaian (15) 0 0 0 0 0 0 0
ns1dugfsisu (16) 12 24 12 12 24 1 1
WuAssuaemEzaan (17) 0 0 0 0 0 0 0
913uaiTu (18) 0 0 0 0 0 0 0
Auiilaning (19) 0 0 0 0 0 0 0
AMUTNYF (20) 0 0 0 0 0 0 0
334 (1N) 74 148 75 75 150  0.98 0.98
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nMATzvRuA1veInnldAaiABmssan
lunsinsesivaya (descriptive statistic) lngly
TUsunsu SPSS for Descriptive Statistics version
12Lﬁaa%msé’ﬂwmzﬂmﬁwmmw YOAUNUAINNT
TR naevesinveuiisnndiweunseiu
wietedsnueauladlaaziiounmainisvieadien
Tngluussifiusineg il

1. thvlosfienssniasiounmadinisves
WignlneshunmeenisvisadieansyTlusziiiunis
Juiindrmamniian (Fevay 50), 9811 Ao Uszidiu
AUEZAINAUTE (Sapay 16) Useiiiuniugy (Sosas
16) Ussiudindinuduiddu Gevas 10) wasUsziiu
ALDaETELES (Se8ay 10) MNEIRU

2. invieuilsadnsunRagiounimiausing
viowflenlngsuamaiansieisansammamuas
TudseiiuAndifuiuiddunnnian (Gevay 32) 509
aan Ao Usuiiunugy (Feway 24) Ussiumiy
auna (Feway 16) Uszwaulanuianuaisany (Fee
a 14) Usziuanudseiivlaluanuilaaniuiivi
(Sovaz 6) Uszwnulszaunsalduguvses (Seuas 4)
Ussifiueuiiuasaonfovesseina (Govas 2) Lay
Usgiumusnyd (Fevar 2) auaiau

3. YnvieafiearsuRas e unmaunnis
vieadiealnenunmenensveniislasvluuseiiu
anulseiiulaluaauiilaaauiinis (Sosaz 26)
wazUseifiuauay (Fovas 26) uAnfign SesadNN
Ao UsviRumnudzainauie (Sesaz 16) Useiiu
AuENna (Fepay 12) Uszihuensunitu (Feuay 8)
Usgirulanusaninuaieny (Seeay 6),Usvinuainy
d59 Geway 2) Usslaulinsnmduuniase Sewvas 2)
wazdsziiumuseus (Sevay 2) mudu

4. UV NgIn9IIRAL o UNWLAUITNNS
NeawderlnenunmateniIsviaa s imenluUseiiu
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Uszaunsalduguriozanniian (Fevay 36) 509891
A UsgiiunsiasneauLes (3aeay 20) Uselauaiiy
4 (Seuay 14) Usziiudiniifuduiiddu Gosas 14)
Usglaulinsnmduusiase (Fesaz 8) Useiuaiy
azanaune (Soway 2) Usetauaudisa Seeay 2)
Uszitupnuuseiulaluaouilaaauiivils Gevay

2) wazUseiuanudutaan Sesaz 2) mudisu

5. UNYVIBWNYINVIRELY DUNINLEUNNNS
| a ' | | a <
viengalnanuanaenIsvieuieIayse Ul s
Uszaunmsalduguysszaniian (Seeag 50) 5898931
Ao Uszaun1siuiingl91a Govay 14) Ussihuainy
Yseiivlaluanuilaaniuinis Gevas 12) Usewhu
a = } 24 <@ -7 a v
ANUDEATELET (5888 8) UTULAUAINUTNYIR (SR8RY
4) Ysepuanudnsa Gevar 2) Usehiuminuiung
Uaondeaesnseund (Fevas 2) Ussiiuaiuauna

(Fovaz 2) Uszwnuauay (Sosaz 2) Uszhunis

¥ < ¢ v 2
WANTNAULEY (3088Y 2) LarUIenua1sunilu (50Y

ay 2) Mua1nu

6. Wnvieadieasnenfasiunimauinisves
enlneruneemsviesileInssd ngammasuas
A5 Winen uaz egselulsuiiulssaunisalduauys
gzaniign (Fovay 18) 0431 Ao Uszifiuanuge
($pvay 16) Usvihunsiluiind15ia (Sesay 12.8)
Usziiudiniinuduiiddu Sovaz 11.2) Ussifiuaiy
Uszaiulaluaauiilaaniudings Govas 9.2) Ussifiu
AUETAINEUTY (5o8az 6.8) Ussiiumuauna (Fog

6) UseiAunisiansneutes (Seuay 4.4) Useiau
Tanusanualsay (Sesay 4) Ussihuaudassias
(Saway 3.6) Usvtauonsualdu (Seway 2) Usviauainy
159 (ezaz 1.2) Ussihuanusnud (Sovay 1.2)
Usziunnusiupsasnsioaesnseunsa (osas 0.4)
UszifiuanuiunslasnsvvasUseina (Sosaz 0.4)
Usziumusaus (Fevar 0.4) wazUseiauaudy
tatan (Sesaz 0.4) Asuanilunisng 3




11319 3

donunuiAguaUin e lneignayiousunmaIgn ieunel nssl nsummwuiuas 1as1v Wne,

uas 9g5e

nsgld  ngunwm A3 VER 9581 54
P i i i } i i

Usziau T e 2 € @ e &E € 3@ & @ ¢
[ b [ @ [ b [ b [ b [ b
(a4 @ (o @ (o @ (o @ (o @ (9 @
& e « e « e « e « e &« e
ANNALAINAUIE (1) 8 16 0 0 8 16 1 2 0 0 17 638
ALENSD (2) 0o 0 0 0 1 2 1 2 12 3012

anuUseviulaluaonuiiledonudinds 3) 0 0 3

anusiupsUasnfevesnseunss (@) 0 0 0 0 0 0 0 0 1 2 1 04
FAndauduiidsu ) 5 10 16 32 0 0 7 14 0 0 28 112
TanuitenualIBay (6) o o0 7 14 3 6 0 0 0 0 10 40
ANEuna (7) 0 0 8 16 6 12 0 0 1 2 15 6.0
ANET (8) 7 14 12 24 13 26 7 14 1 2 40 16.0
ausuntannfaveUsEne(9) 0 0 1 2 0 0 0 0 0 0 1 0.4
AUDETELES (10) 5 10 0 0 0 0 0 0 a4 8 9 3.6
Uszaunsalduaunies (11) 0o 0 2 4 0 0 18 36 25 50 45 180
ATLANTNAULDT (12) 0 0 0 0 0 0 10 20 1 2 11 44
ANTAINBULNITS (13) 0 0 0 0 1 2 4 8 0 0 5 20
m’maa‘ui (14) 0 0 0 0 1 2 0 0 0 0 1 0.4
Anududaan (15) 0O 0 0 0 0 0 1 2 0 0 1 04
msiduiindsaa (16) 25 50 0 0 0 0 0 0 714 32 128
Lﬂuéﬁé’ﬂmammﬂzﬂm (17) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
915unITu (18) 0o 0 0 0 4 8 0 0 1 2 5 20
Auiilande (19) 0 0 0 0 0 0 0 o0 0 0 0 0
A1UTNYIF (20) 0o 0 1 2 0 0 0 0 2 4 3012

37U 50 100 50 100 50 100 50 100 50 100 250 100
n139AUI1UNA

Yodunuifrfuiaunisvieaiisalnedign
avviouruAmensvieaiiel nsel nsammavnuas
15719 e uay oysen elduuAnvesdindays
wendunseuwufatunisediuse awnsaaulen

1. et imusssutulaisidudes
Ténwnazddnsnafugiinuiiu udnisdeansae
amifuazdszavanudiiavieldtusgiu dans
fufiu (signifier) wasfnonsaanstug o19fnns
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(mass global communication) Ta¢Lay Tﬂamﬁ‘ui
VL TSR C R MO FPRETIRTERy (FRCTE RILEEEY
ms%"uﬂszmummiﬂizmmLé’wuaqzij‘qw‘%aéq‘u
(noodle and soup) AEABITUUTTNIULABINT LAy
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2. pwilBvidwasonisdeals Ao nsiAly
mngveen i anduauluaaiunisalifeadu ans
Aaumnenasinilouiu uadiauazmanisalnig
frnuvunefazuansaaiull

3. nmildnswasenisdoastininusssy
Ao nmiidesonuudazniwagliimiloutu Sausay
A AamnevFegUTL e lifiuAazuandneiu uag
doo19vdunmsdomsuuuiflendengunmusznou
widunTiuuagnuyesfe 1unisdearsuuy
\dunsiiauenuidsuluiiazalad deyaaadau
Inaifazaumlsiaunusovinos lsanee weuulewun
ilevzegunmfiazazgam dufmgleidelunng
ANuneayliageiu uiaznme1avziinufgn
Tanuguansnafy wazsuawidearsvieinlefiue
uwnsdoansiudiauaulauazfinnufazdnisuesluds
Taneeulatuszina uagiilovninnavieinyies
\Wiewduvdonguyanaduiiiufieziinnsisgala ogn
induiafoynmuasdavaidu nelddanudeduia
wavihlinguauldfisnalaniinnisuysuiolnadaniy
Tngearneg lUlusuleduazinishamuuiniuay
iliiAnaulasRslusinsUseme

4. M5l Fadudydnualveaileddvy e
¥1e19RuiuIaulneenilalnd ez lalaqn
Wunsvianuesniunsaduniswaninnutiuie

5. amdudenludidemsednalag ua

o =

mmmﬁam'ﬂﬁﬁuQmmaamé’famwﬁl,l,axamm
Aanulsinmdideazdeanseslsliiuaug et
W Usznalngldnnsinmelaeldiioriaasuseny
Fundathuliuuvenwasdumviefienduiilng
Tngyasnsnfviunsujifivieninvesaulvevse
mﬁmlﬁié‘fﬂ wiazasainnuladfenulne
WS1ENITil AnTausssuvesaulng Useindlaes
Aulnefagll asunsene a@nstud “1a9 d151en

ANAYAUINENANAIRDUNTLNILALAINTUAINTIUR

| U7 8 a1lu7 3 Uszaifau NMuenau-fuInAN 2561

2367 ININ AN ENAE A aLASwalTe
@ﬂuﬂ"@ﬂmmmﬂmmwﬂﬂﬂmﬁ

lulivnidnaiig vdisiRaganunsailaiagdin
A o Ja ~
amUszimdiniuifenmdssindlne

6. nwiiBvdnananisdearsinsizamiduas
flddoanumnelneiiagldddginelddundielw
$nemensdeans anamiregadunislavandud
vidouusud Tneflezlddayazidnunlyigeufin dsu
msﬁmmLSi’J”fLa]muﬁ@dqmié?ﬂmfuﬁa’hmi%mi
auysal Tnefesladygzdrlulvigauiann &5y
msﬁmmLSi’h’Lfammﬁ@dqaﬁé’?ﬂaﬁuﬁa’hmsﬁlami
auysol widhldidnlavdefmuldnssnuiidennans
iy sxfoinnsdeansiiudumes nwilafunsaoans
Ffmusssuluguuuuvesdneiiiloiudadnual
viegunmiduainafaznsrulaoidusssuwd 4
AnulaTNiU viellaunulssaunisallfienny un
Fog19TAUsTIY Wi NsaremluUsemalneiinag
g1 Uias wiludufedauvangdinnas nie
nsvhdydnealang qlagldin vnessnaoraladlad
ANUTINEWmdauiunnNUTEINA

a v a a 4
7. WuiAAIesdYyInet fie nsdeanslaenis
T5Uuuudydnual Ineldvguijvesdes vin Ju

frvaglunisdeanununeglimdilauinulaeuaiiiu
sUnmAausafauvneldlaglisemn wia

&

A

FeouFonisiaunuievesaueialimiieuninuie
WomuAnveseuinaniionvesanliuiiouwsedoll
witlouaulngwsganasiuUnsAaUILarUsEINe
audeuaznsufoRcaiegatu Ussindluesau
ng fio aensud AulvgannsasuizuauauaINsud
fardirdReusandiduiiasnsiudvenulng 51
sna@nanansanauvngldmsiziduyseindlves
aulneiidosiatunnloguds mudevesaulne e
Fuszndansiudionissuduindlvetues
i’mamyﬁuazwﬁwﬁwﬁa;ﬁmj wazdudunsujun
Fanmiuieg st Junsufilaeilidlasds
wazanunsaiuldsen wuietuiudisssmed
fnsuURaudssindlvonvlaenisuiusLiowme
Tneiduanudevesussimafidauwanaieiu
Usinealneisn




8. NMNABVENAFDYNBLTY LNTIZAINNNED
fannanusdnuuuinuewdiiennaunsasldaedn

o o &

AMWMAINUNAYFea 50 l5a9nAR 9N ULLIAAYDY

(%

15899 U1SM duuzinen

]

o A A

Foyee fe willouvenianiossrriuninmie
%aﬁumﬁ'LLamm’mi’ﬁﬂmuéaﬁumﬁuqLLasﬁ%’ULﬁ'aLﬁu
Fatufazidnlainsmdnsdesylsiuwiviesadla
azapuaglslvian eghadu mslwifdutausssuniny
deovessuinelng ldilasazunvssinalnefidadlny
auaulnenaeamiousu mslwiniduendnwalaeng
wilweaszmalne uiazUszsmaiinislnimilousuus
uANA9NUlY UN9UTEIABNRLINISYINIAINLLATI
A& U1 wanlimilouiuedd waviufiduudy
wiAadovesusiazyana

oﬁ’qﬂ?uﬂﬁﬁmuﬂqwamam%mﬁamﬂﬁa
ThAnnaUssloviggaiugaaimnssunisvisaiien
(@InauAsYgnIanaInnssy, 2560, U. 18) Lyu
AeliAansUszduiudnisvienilnuudaiunes
Uszinelng nnnsdeansismsfinuinguaivie

TNYI9N8TFIANUAAINUNUNEY LEURNISVIBLNEN

<

' A a = Y 1w a = L
ag149ls Waiumadanliwninviaanelsundulian
L UNITNUNLNTITIA NSO NTITAIUTTTU
A& Ao | a o . ) ¢
NdunuaaALTNEYge (sign value) Lag tonanyu

) [~ o

e (Thai value) FuTuFIfINUAAINUNLIE AL
Wulne (Thainess)

v a v & 1
JoLEaUaLUZNISIV8ATIADIU

Tunns@nwses “l@uvinisvieaiienlneniu
A1SIATIERAINONEYDIUNTBNAYIAIV R AL NS

HuAseY1edInneaulaungldnsaukuIAnBIENln

o a =

FyeuzAne: nsdifnw nsed NIuNNUNIUAT 1AT1Y
Wnen uay 8g5e1” awnsaltuuAnies “malulad
WJudifuua (technology determination)” ¥as
115198 wuAgaIU (Marshall McLuhan) 1185U1871
“ATERALYS AENEve T NYIDTiEI A B TIE NS
Huadetnednuseulay” Wufegansdoansioy
Tausssuuulanlaiues (cyber culture) agnsls 1y
ASEUANEUNS A MEN BRI NTo sl RiuLATe
Predsnuseulavanunsofivstieweunsiauinisvies

Wigalneaes) duluises

&

References

Ahmed, N. (1996). Cross-cultural content analysis of advertising from the United States and India.

Doctor of Philosophy Thesis, University of Southern Mississippi.

Baker, C. N. (2005). Images of women’s sexuality in advertisements: A content analysis of black-

and white-oriented women’s and men’s magazines. Sex Roles, 52(1), 13-27.

Barthes, R. (1961). Communications. Paris: Seuil.

Clinton, P. A, Llyin, M. V., & Mey, J. L. (1998). Political discourse in transition in Europe 1989-1991.

PA: John Benjamins.

Craig, R. T., & Muller, H. L. (2007). Theorizing communication: Readings across traditions. Thousand

Oaks, CA: Sage.

CNN online. (2016). Irresistible cities: World’s 25 top tourism destinations. Retrieved from http://

edition.cnn.com/2016/01/28/travel/most-visited-cities-euromonitor-2016/index.html

Cornwel-Smith, P., & Goss, J. (2009). Very Thai: Everyday popular culture. Bangkok: Sirivatana.

EAU HERITAGE JOURNAL
Social Science and Humanity

Vol. 8 No. 3 September-December 2018



Devine-Wright, P., & Lyons, E. (1997). Remembering pasts and representing places: The construction

of national identities in Ireland. Journal of Environment Psychology, 17(1), 33-45.

Faculty of Medicine, Chiang Mai University. (2017). ASEAN economic community (AEC): Opportunity
and threats which may affect Thai industries section. Retrieved from http://www.med.cmu.

ac.th/library/asean-web/asean-pillars/Thai_Industry_and AEC.pdf (in Thai)

Gordon, C. A., & Miller, J. L. (2005). When stereotypes collide: Race/ethnicity, gender, and video

style in congressional campaigns. New York: Peter Lang.

Grant, A. E., & Meadows, J. H. (2010). Communication technology update and fundamentals

(2™ ed.). Boston: Focal.

Greenwood, K. (2005). Picturing presidents: A content analysis of photographs of presidents from
the pictures of the year. Paper presented at the annual meeting of the National
Communication Association, Sheraton New York, New York City, NY. May 25th, 2009.

Holsti, O. R. (1969). Content analysis for the social sciences and humanities. MA: Addison-Wesley.

Hung, K. H., Li, S.Y., & Belk, R.W. (2007). Glocal understandings: Female readers’ perceptions of the
new woman in Chinese advertising. Journal of International Business Studies, 38(6), 1034-
1051.

John Locke. (1813). Of the abuse of words. London: Penguin.
Kaewthep, K. (1998). Study mass media through critical theory view. Bangkok: Edison. (in Thai)

Kaewthep, K., Sthapitanon, P., & Gunpai, K. (2000). Look at new media look at new society.
Bangkok: Edison. (in Thai)

Kim, M., & Chung, A.Y. (2005). Consuming orientalism: Images of Asian/American women in

multicultural advertising. Qualitative Sociology, 28(1), 67-89.

Ministry of Tourism & Sports. (2017). Thai tourism strategy in year 2015-2017. Retrieved from
http://www.mots.go.th/ewt_dl_link.php?nid=7114 (in Thai)

Moriarty, S. E. (1996). Abduction: A theory of visual interpretation. Communication Theory, 6(1),
167-187.

Peirce, C. S. (1894). What is a sign?. In The Peirce Edition Project (ed.), The essential Peirce

selected philosophical writings (pp. 4-10). Bloomington: Indiana University.

Roonkasem, N. (2006). Communication and practices of representation through the museums as

texts in Thailand. Doctor of Philosophy Thesis, Chulalongkorn University. (in Thai)
Saussure, F. D. (1974). Course in general linguistics. London: Fontana.

Thaiwais. (2017). Thainess. Retrieved from http://thaiwais.org/ (in Thai)

ST oL . MIFTITIMTININeseafisuedy
9 8 a1 3 Uszauneu Misnsu-aunaN 2561 audsnuAaRTLAzIYHEANART




The Office of Industrial Economics. (2017). Master plan for Thai industries development. Retrieved
from http://www.oie.go.th/sites/default/files/ (in Thai)

Tourism Authority of Thailand. (2014). TAT to make Thainess and happiness core themes of
tourism marketing plan for 2015. Retrieved from http://www.tourismthailand.org/marketing
database (in Thai)

<+ &

e —

EAU HERITAGE JOURNAL

Social Science and Humanity Vol. 8 No. 3 September-December 2018




